Propio / Proper A 20

LECTURAS / READINGS • 20 SEP 2020
DÉCIMOSEXTO DOMINGO DESPUÉS DE PENTECOSTÉS
Propio 20, Año A, LCR
Celebrant: Blessed be God: Father, Son, 


        and Holy Spirit.



People: And blessed be his kingdom, 


  now and for ever. Amen.

The celebrant may say the collect for purity.

1. Glory to God, glory to God, glory in the highest!


Refrain: To God be glory forever. 


/// ¡Alleluia, Amen! /// (3x)
2. Glory to God, glory to God, glory to Christ Jesus!

3. Glory to God, glory to God, glory to the Spirit!

COLECTA

El Señor sea con ustedes.
Pueblo: Y con tu espíritu.
Oremos.

Concede, oh Señor, que no nos afanemos por las cosas terrenales, sino que amemos las celestiales, y aun ahora que estamos inmersos en cosas transitorias, haz que anhelemos lo que permanece para siempre; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

PRIMERA LECTURA    Jonás 3:10–4:11
Lectura del Libro de Jonás: 
Dios vio lo que hacía la gente de Nínive y cómo dejaba su mala conducta, y decidió no hacerles el daño que les había anunciado. 

A Jonás le cayó muy mal lo que Dios había hecho, y se disgustó mucho. Así que oró al Señor, y le dijo: —Mira, Señor, esto es lo que yo decía que iba a pasar cuando aún me encontraba en mi tierra. Por eso quise huir de prisa a Tarsis, pues yo sé que tú eres un Dios tierno y compasivo, que no te enojas fácilmente, y que es tanto tu amor que anuncias un castigo y luego te arrepientes. Por eso, Señor, te ruego que me quites la vida. Más me vale morir que seguir viviendo. 
Pero el Señor le contestó: —¿Te parece bien enojarte así? 


SIXTEENTH SUNDAY AFTER PENTECOST

Proper 20, Year A, RCL
Celebrante: Bendito sea Dios: Padre, Hijo 

        y Espíritu Santo.

Pueblo: Y bendito sea su reino, 

 ahora y por siempre. Amén.

El/la celebrante puede decir la colecta para la pureza.

1. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria en los cielos!

Estribillo: ¡A Dios la gloria por siempre! 

 /// ¡Aleluya, Amén! /// (3x)
2. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria a Jesucristo!

3. ¡Gloria a Dios, gloria a Dios, gloria al Espíritu!

COLLECT

The Lord be with you.

People: And also with you.

Let us pray.

Grant us, Lord, not to be anxious about earthly things, but to love things heavenly; and even now, while we are placed among things that are passing away, to hold fast to those that shall endure; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

FIRST READING    Jonah 3:10–4:11
A Reading from the Book of Jonah:
When God saw what the people of Nineveh did, how they turned from their evil ways, God changed his mind about the calamity that he had said he would bring upon them; and he did not do it.

But this was very displeasing to Jonah, and he became angry. He prayed to the LORD and said, "O LORD! Is not this what I said while I was still in my own country? That is why I fled to Tarshish at the beginning; for I knew that you are a gracious God and merciful, slow to anger, and abounding in steadfast love, and ready to relent from punishing. And now, O LORD, please take my life from me, for it is better for me to die than to live." 
And the LORD said, "Is it right for you to be angry?" 
Jonás salió de la ciudad y acampó al oriente de ella; allí hizo una enramada y se sentó a su sombra, esperando a ver lo que le iba a pasar a la ciudad. Dios el Señor dispuso entonces que una mata de ricino creciera por encima de Jonás, y que su sombra le cubriera la cabeza para que se sintiera mejor. Jonás estaba muy contento con aquella mata de ricino. Pero, al amanecer del día siguiente, Dios dispuso que un gusano picara el ricino, y éste se secó. Cuando el sol salió, Dios dispuso que soplara un viento caliente del este, y como el sol le daba a Jonás directamente en la cabeza, él sintió que se desmayaba, y quería morirse. 

—Más me vale morir que seguir viviendo —decía. 

Pero Dios le contestó: —¿Te parece bien enojarte así porque se haya secado la mata de ricino? 

—¡Claro que me parece bien! —respondió Jonás—. ¡Estoy que me muero de rabia! 

Entonces el Señor le dijo: —Tú no sembraste la mata de ricino, ni la hiciste crecer; en una noche nació, y a la otra se murió. Sin embargo, le tienes compasión. Pues con mayor razón debo yo tener compasión de Nínive, esa gran ciudad donde hay más de ciento veinte mil niños inocentes y muchos animales.  

Palabra del Señor.
 
Pueblo: Demos gracias a Dios.
SALMO    145:1–8 
1 Te exaltaré, oh Dios, mi Rey, *

y bendeciré tu Nombre por siempre jamás.
2 Día tras día te bendeciré, *

y alabaré tu Nombre por siempre jamás.
3 Grande es el Señor, y digno de toda alabanza; *

ilimitable es su grandeza.
4 Generación a generación loará tus obras, *

y proclamará tus hazañas.
5 Meditaré en la gloria y el esplendor de tu majestad, *

y en todas tus acciones maravillosas.
6 Se anunciará el poder de tus hechos temibles, *

y yo cantaré tus grandes proezas.
7 Se publicará la memoria de tu inmensa bondad; *

se cantará tu justicia.
8 Clemente y compasivo es el Señor, *

lento para la ira y grande en misericordia. 


 Then Jonah went out of the city and sat down east of the city, and made a booth for himself there. He sat under it in the shade, waiting to see what would become of the city.

The LORD God appointed a bush, and made it come up over Jonah, to give shade over his head, to save him from his discomfort; so Jonah was very happy about the bush. But when dawn came up the next day, God appointed a worm that attacked the bush, so that it withered. When the sun rose, God prepared a sultry east wind, and the sun beat down on the head of Jonah so that he was faint and asked that he might die. He said, "It is better for me to die than to live."

But God said to Jonah, "Is it right for you to be angry about the bush?" And he said, "Yes, angry enough to die." Then the LORD said, "You are concerned about the bush, for which you did not labor and which you did not grow; it came into being in a night and perished in a night. And should I not be concerned about Nineveh, that great city, in which there are more than a hundred and twenty thousand persons who do not know their right hand from their left, and also many animals?"

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.
PSALM    145:1–8  
1. I will exalt you, O God my King, *

 

and bless your Name for ever and ever. 
2. Every day will I bless you *

 

and praise your Name for ever and ever. 
3. 
Great is the LORD and greatly to be praised; *

there is no end to his greatness. 
4.
One generation shall praise your works to another *

and shall declare your power. 
5.
I will ponder the glorious splendor of your majesty *

 

and all your marvelous works. 
6.
They shall speak of the might of your wondrous acts, *

 

and I will tell of your greatness. 
7.
They shall publish the remembrance of your great goodness *

 

they shall sing of your righteous deeds. 
8. 
The LORD is gracious and full of compassion, *

 

slow to anger and of great kindness.

EPÍSTOLA    Filipenses 1:21-30
Lectura de la Carta de San Pablo a los Filipenses:

Porque para mí la vida es Cristo y la muerte es ganancia. Pero si viviendo en este cuerpo puedo seguir trabajando para bien de la causa del Señor, entonces no sé qué escoger. Me es difícil decidirme por una de las dos cosas: por un lado, quisiera morir para ir a estar con Cristo, pues eso sería mucho mejor para mí; pero, por otro lado, a causa de ustedes es más necesario que siga viviendo. Y como estoy convencido de esto, sé que me quedaré todavía con ustedes, para ayudarlos a seguir adelante y a tener más gozo en su fe. Así me tendrán otra vez entre ustedes, como motivo de satisfacción en Cristo Jesús. 


Solamente esto: procuren que su manera de vivir esté de acuerdo con el evangelio de Cristo. Así, lo mismo si voy a verlos que si no voy, quiero recibir noticias de que ustedes siguen firmes y muy unidos, luchando todos juntos por la fe que procede del mensaje de salvación. Y esto procede de Dios. Pues por causa de Cristo, ustedes no solo tienen el privilegio de creer en él, sino también de sufrir por él. Ustedes y yo estamos en la misma lucha. Ya vieron antes cómo luché, y ahora tienen noticias de cómo sigo luchando.

Palabra del Señor.

Pueblo: Demos gracias a Dios.
EVANGELIO    San Mateo 20:1-16
Celebrante: El Santo Evangelio de Nuestro Señor Jesucristo según San Mateo:



Pueblo: ¡Gloria a ti, Cristo Señor!
 (Jesús dijo,) "Sucede con el reino de los cielos como con el dueño de una finca, que salió muy de mañana a contratar trabajadores para su viñedo. Se arregló con ellos para pagarles el salario de un día, y los mandó a trabajar a su viñedo. Volvió a salir como a las nueve de la mañana, y vio a otros que estaban en la plaza desocupados. Les dijo: 'Vayan también ustedes a trabajar a mi viñedo, y les daré lo que sea justo.' Y ellos fueron. El dueño salió de nuevo a eso del mediodía, y otra vez a las tres de la tarde, e hizo lo mismo. Alrededor de las cinco de la tarde volvió a la plaza, y encontró en ella a otros que estaban desocupados. Les preguntó: '¿Por qué están ustedes aquí todo el día sin trabajar?' Le contestaron: 'Porque nadie nos ha contratado.' 
Entonces les dijo: 'Vayan también ustedes a trabajar a mi viñedo.' 


EPISTLE    Philippians 1:21-30

A Reading from the Letter of St. Paul to the Philippians:
For to me, living is Christ and dying is gain. If I am to live in the flesh, that means fruitful labor for me; and I do not know which I prefer. I am hard pressed between the two: my desire is to depart and be with Christ, for that is far better; but to remain in the flesh is more necessary for you. Since I am convinced of this, I know that I will remain and continue with all of you for your progress and joy in faith, so that I may share abundantly in your boasting in Christ Jesus when I come to you again. 

Only, live your life in a manner worthy of the gospel of Christ, so that, whether I come and see you or am absent and hear about you, I will know that you are standing firm in one spirit, striving side by side with one mind for the faith of the gospel, and are in no way intimidated by your opponents. For them this is evidence of their destruction, but of your salvation. And this is God's doing. For he has graciously granted you the privilege not only of believing in Christ, but of suffering for him as well – since you are having the same struggle that you saw I had and now hear that I still have. 

The Word of the Lord.

People: Thanks be to God.
GOSPEL    St. Matthew 20:1-16
Celebrant: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to St. Matthew: 


People:
Glory to you, Lord Christ.

Jesus said, "The kingdom of heaven is like a landowner who went out early in the morning to hire laborers for his vineyard. After agreeing with the laborers for the usual daily wage, he sent them into his vineyard. When he went out about nine o'clock, he saw others standing idle in the marketplace; and he said to them, 'You also go into the vineyard, and I will pay you whatever is right.' So they went. When he went out again about noon and about three o'clock, he did the same. And about five o'clock he went out and found others standing around; and he said to them, 'Why are you standing here idle all day?' They said to him, 'Because no one has hired us.' He said to them, 'You also go into the vineyard.' 

"Cuando llegó la noche, el dueño dijo al encargado del trabajo: 'Llama a los trabajadores, y págales comenzando por los últimos que entraron y terminando por los que entraron primero.' Se presentaron, pues, los que habían entrado a trabajar alrededor de las cinco de la tarde, y cada uno recibió el salario completo de un día. Después, cuando les tocó el turno a los que habían entrado primero, pensaron que iban a recibir más; pero cada uno de ellos recibió también el salario de un día. Al cobrarlo, comenzaron a murmurar contra el dueño, diciendo: 'Estos, que llegaron al final, trabajaron solamente una hora, y usted les ha pagado igual que a nosotros, que hemos aguantado el trabajo y el calor de todo el día.' Pero el dueño contestó a uno de ellos: 'Amigo, no te estoy haciendo ninguna injusticia. ¿Acaso no te arreglaste conmigo por el salario de un día? Pues toma tu paga y vete. Si yo quiero darle a este que entró a trabajar al final lo mismo que te doy a ti, es porque tengo el derecho de hacer lo que quiera con mi dinero. ¿O es que te da envidia que yo sea bondadoso?' 

"De modo que los que ahora son los últimos, serán los primeros; y los que ahora son los primeros, serán los últimos." 

El Evangelio del Señor. 

Pueblo: Te alabamos, Cristo Señor.
"Nada Te Turbe", oración de Santa Teresa de Ávila.
Nada te turbe, 
Nada te espante.
Todo se pasa, 
Dios no se muda.
La paciencia todo lo alcanza.
Quien a Dios tiene, nada le falta.
Solo Dios basta.


 
"When evening came, the owner of the vineyard said to his manager, 'Call the laborers and give them their pay, beginning with the last and then going to the first.' When those hired about five o'clock came, each of them received the usual daily wage. Now when the first came, they thought they would receive more; but each of them also received the usual daily wage. And when they received it, they grumbled against the landowner, saying, 'These last worked only one hour, and you have made them equal to us who have borne the burden of the day and the scorching heat.' But he replied to one of them, 'Friend, I am doing you no wrong; did you not agree with me for the usual daily wage? Take what belongs to you and go; I choose to give to this last the same as I give to you. Am I not allowed to do what I choose with what belongs to me? Or are you envious because I am generous?' 

"So the last will be first, and the first will be last."

The Gospel of the Lord.

People: Praise to you, Lord Christ.

"Be Not Troubled", a prayer of St. Teresa of Avila.

Be not troubled, 
Be not afraid.
All things shall pass away, 
God does not move.
Patience suffices for all things.
Whoever has God, lacks nothing.
God alone is enough.
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